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Літописи за 1998-2020 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком.

26 січня – у  видавництві "Bookchef" вийшла книга О.Гакслі "Який чудесний світ новий!", переклад з англ. Віктора Морозова 

28 січня – Висоцький. Перерваний політ, Запоріжжя, пр.Соборний, 183, Концертний зал ім. Глінки 

28 січня – Вистава "Висоцький", Кременчук, ПК "Кредмаш" 

29 січня – день народження бандуристів Олега Кузьмича і Ігната Рибалки

29 січня – «Порвали Парус. Висоцький», Одеса, вул. Пастера, 15, Український театр  

29 січня – день пам’яті героїв Крут, захисників України 1918 року від більшовицького війська
30 січня – день народження бандуристок Олександри Грогуленко, Ольги Бегесенар, Ольги Чуріної 

30 січня – день народження бандуристів Віталія Гурнака, Віталія Лапшина, Кирила Живила  

31 січня – день народження Григорія Вагапова, автора пісень із Києва (дует “Вперше Чую”) 

1 лютого – день народження поета Євгена Маланюка (роки життя:1897-1968)  

1 лютого – день народження бандуристів Юлія Бокового, Юрія Булавіна 

1 лютого – день народження бандуристки Люби-Ярослави Худяк 

2 лютого – день народження бандуристів Антіна Малюци, Степана Щербака 

2 лютого – день народження бандуристок Марини Приходько, Юлії Ющик 

3 лютого – Музично-поетична вистава «Порвали Парус. Висоцький», Харків, Театрально-концертний центр 

3 лютого – день народження бандуристів Миколи Будника, Семена Жолнарського, Павла Супруна

3 лютого – день народження бандуристки Лариси Дедюх

4 лютого – день народження бандуриста Тимофія Кісіля 

Євген Маланюк
Батьківщині

Як до Тебе протоптати тропи?
В сивій млі спостерегти мету?
Чи ж пропалить синій жар Європи
Азії проказу золоту?

Ось мовчиш, незбагнена, незнана,
Мов прозорий жовтень, нежива, -
Що ж Тобі — прокляття чи осанна?
Мертві звуки, неживі слова.

Рівний простір в язвах позолоти
Залягає площиною піль,
Тільки часом — Твій єдиний готик —
Повстають жертовники топіль,

Перетявши безнадійний позем,
Вносячи мірило у безкрай,
Що завжди беззахисний на грози
Сумно мріє про майбутній рай.

Павло Тичина

На майдані коло церкви 

революція іде.

–  Хай чабан! – усі гукнули: 

за отамана буде.

Прощавайте, ждіте волі, – 

гей, на коні, всі у путь! 

Закипіло, зашуміло – 

тільки прапори цвітуть...

На майдані коло церкви 

посмутились матері: 

та світи ж ти їм дорогу, 

ясен місяць угорі!

На майдані пил спадає. 

Замовкає річ... 

Вечір. 

Ніч.
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Сайт https://www.bbc.com/ukrainian/blogs-55749802

Павло Тичина: від барда української революції до придворного блазня режиму

Віра Агеєва

професорка Києво-Могилянської академії, блог для BBC News Україна

23 січня 2021

Павло Тичина був кумиром покоління, яке творило Українську Народну Республіку, його називали бардом національної революції й хліборобським Орфеєм.
Це ж він почув "золотий гомін" над Києвом 1917 року та провістив повернення втраченої пам'яті, гідності й звитяги.

Легендарний український митець, якого і критикують, і хвалять, народився 130 років тому.

Блискучий дебют

Тріумфальний дебют, знаменита книжка "Сонячні кларнети" - і вже за кілька років відмова грати за новими правилами політичної гри. Неперевершений лірик і співець "самодзвонних" ритмів космічних сфер у розпал громадянської війни проголосив "прокляття всім, хто звіром став, - замість сонетів і октав".

Тичина вперто шукав нової релігії, авторитетної істини, яка б допомогла згармонізувати світ, що в катастрофах світової війни втрачав усі колись шановані цінності. Належав до відомої київської "антропософської дев'ятки", яка згуртувала найвидатніших українських митців.

"Сонячні кларнети" відкривалися віршем - запереченням великих релігійних символів античності й християнства. "Не Зевс, не Пан, не Голуб-Дух, // Лиш сонячні кларнети". Ці кларнети - уособлення ненасильницької дійсності, коли "на людину дивляться як на скарб світовий".

Придворний блазень

Однак він виявився приреченим на роль придворного блазня, і таким, на жаль, запам'ятався на довгі десятиліття. Здається, ні про кого не побутувало стільки анекдотів і кумедних апокрифічних переказів, як про Тичину.

Один із них, скажімо, про те, як у високому урядовому кабінеті радянському поетові-одописцеві якось показали архівну світлину і спитали: це ж Ви, Павле Григоровичу, на трибуні поруч із Петлюрою? Таке фото одразу тягнуло на розстрільний вирок.

І зляканий автор віршів, які лунали з незчисленних радіорупорів в усіх містах і селах, які вивчали всі горопашні школярі, - придумуючи зозла якнайдошкульніші пародії, - відхрещувався з усією пристрасністю.

Насправді таке зображення цілком могло бути автентичним. На оповитій жовто-блакитними знаменами трибуні біля Святої Софії в Києві Тичина таки стояв. І навіть читав вірш із рефреном "А червону гидь // Будем, будем бить!".

Потім прапори помінялися. І більшовицька влада потребувала поетів лише в ролі агітаторів та популяризаторів ідеології. Про минуле не забули, але готові були пробачити за вірну службу.

Врятувало "золото Полуботка"?

В роки великого терору, коли загинули сотні літераторів, Тичина (знов же, коли вірити переказам) вижив чи не тому, що …мав причетність до історії із "золотом Полуботка".

Козацький старшина Гнат Тичина воював у війську Богдана Хмельницького. І нібито став одним із тих близьких до гетьмана людей, хто міг претендувати на отримання частини його спадку.

А кремлівські мрійники іноді замислювалися про корисність схованого в лондонському банку скарбу для радянської економіки. Й про всяк випадок не чіпали імовірного претендента. Навряд чи це мало якесь значення для слідчих, швидше так карта лягла у круговерті арештів і розстрілів, але поет, схоже, щиро хотів тоді говорити від імені свого народу.

Переконати хоча б себе самого, що народу живеться добре. І тим цілковито споневажив талант і втратив прихильність музи. У пародійному "А Тичина пише вірші, // та все гірші, та все гірші, // та всі як один!" - була гірка правда.

Трактор для села

Зрікшись високої культури, прагнув імітувати слововжиток мас. І "Пісню трактористки" написав. І навіть подарував своїм односельцям трактор, щоб краще обробляли колгоспну землю. Гонорари за сталінські вірші платили високі, вистачало навіть на таке.

Але в глибині душі знав, що живе смішним і жалюгідним придворним на послугах у господарів. Євген Маланюк на еміграції написав епіграму з жорстокою, але чесною констатацією:

Раптом… брязнуло враз! І ридально навік розірвалось…
І бездонним проваллям дихнула порожня луна.
…від кларнета твого - пофарбована дудка зосталась.
І в скривавлений Жовтень - ясна обернулась Весна.
Уже при самому кінці свого земного шляху Павло Тичина сказав, що Маланюк єдиний його зрозумів.

Спокута провини

Втративши себе як поета, Тичина намагався зберегти хоча б вірність своїм християнським переконанням. Спокутуючи безвинну, зрештою, вину, якнайстаранніше писав рекомендації для виправдання "ворогів народу".

Був при початку хрущовської відлиги, коли відкрилися ворота ГУЛАГу, такий жанр: хтось авторитетний мав засвідчити, що сталася "помилка", а колега, який років 10 чи 20 відгарував на лісорозробках у тайзі, насправді кришталево чесна радянська людина.

Наш поет тоді став Головою Верховної Ради, тож його підпис важив багато. Тичина з поворотцями зустрічався, намагаючись не образити, конспіративно передавав гроші, клопотався "квартирними питаннями".

От, скажімо, віньєтка із спогадів Надії Суровцевої - історика, діячки Центральної Ради, яка відсиділа в таборах рівно тридцять років, з 1927. Знайомі вони були по Харкову, столичному й богемному.

І очільник українського парламенту запросив реабілітовану жінку на гостину в свою розкішну, як на радянські стандарти, квартиру. Розмова не складалася. Так чи так, а він співпрацював із її неправедними суддями. Уже прощаючись, запропонував гроші, якусь допомогу. І лишився думати гірку думу про своє і її зруйновані життя…

А вдома усі розетки й вимикачі Павло Григорович при розмовах закладав спеціально для того зібраними м'якими іграшками. Знав, що слухають, сподівався, ведмедики й зайчики можуть хоч якось захистити. Коли приїздили українці з-за кордону, колеги-літератори, незмінно уникав будь-яких зустрічей, попросту втікав. Так і прожив у страху й самозневазі.

А замолоду мріяв вибудувати свою долю за Сковородою. Не дати світові упіймати марними принадами, зреалізувати свій великий дар, зостатися вільним шукачем високих істин.

Поему-симфонію "Сковорода" Павло Тичина писав кілька десятиліть. "Ґвалтував" великого мудреця у згоді зі змінами партійних гасел і ухилів, пристосовував і до сталінізму, й до соціалізму… Так і зосталася та дисгармонійна симфонія незавершеною.

Лишився для нас автором геніального свідчення про українську революцію. А шукачі планетарних космічних релігійних одкровень, нових релігій знайдуть у його поезії багато суголосних сьогоденню мотивів.

Вінниця – сайт https://kasa.in.ua/ua/vinnycya/concert/tin-sontsia-2020-12-05

ТІНЬ СОНЦЯ

27 лютого 2021 | 19:00

Вінниця

Арт-центр Квадрат

Про подію

Тінь Сонця в Вінниці!

Запрошуємо тебе на неймовірну музичну подію - сольний концерт відомого українського гурту «Тінь Сонця», який відбудеться 27-го лютого 2021-го року в Арт-центрі Квадрат. Основоположники «козацького року» ще раз потішать тебе драйвовим саундом, магічним концертом та перенесуть тебе крізь роки славетної української історії від язичницьких часів та хрещення Київської Русі і аж до війни на Донбасі.

«Тінь Сонця» не оглядається на модні тенденції, а чітко та впевнено йде своїм шляхом, дотримається патріотичної позиції та свого унікального жанру. Музиканти грають фольк метал з елементами progressive, а вкомпозиціях розповідають про подвиги українських козаків, самобутність та історію України, народні легенди, обряди, віросповідання, символіку та життя українського народу в різні епохи. Проте, особливе значення у творчості гурту займає тема українських козаків, про що свідчать численні назви треків, як от «Козача могила», «Народна війна», «Дикі гуси», «Гукає дикий вітер», «Палає степ», «Танець», «Мчать козаки». Напрямок, в якому працюють музиканти, називають «козацький рок», що є своєрідним українським жанром рок-музики.

«Тінь Сонця» неодноразово брали участь в провідних українських фестивалях, таких як «Підкамінь», «Файне місто», «ZaxidFest», «республіка» та постійно з’являються в історичних та патріотичних подіях. Виступали музиканти і в прифронтовій зоні для українських воїнів, для яких пісні гурту мають особливе значення, адже вони спонукають на подвиги, додають життєвої енергетики, піднімають дух. А стоїть за цим всім незмінний фронтмен та вокаліст Сергій Василюк.

3 причини піти на концерт «Тінь Сонця» в Вінниці:

«Тінь Сонця» відправляється у всеукраїнський тур, щоб занурити тебе в містичну атмосферу прадавніх слов’янських обрядів, адже саме навесні прокинеться чугайстер та вовкулаки, мавки та болотники, які вже чекають на зустріч з тобою, щоб затягнути в казкові мандри весни!

На тебе вже чекають «Пісня Чугайстра», «Хрестини вовкулаки», «Дорога в ліс», «Перша квітка», «Схована у мріях», «Кривий танець», «Меч Арея», а нещодавно музиканти випустили нову платівку «На небесних конях», яка побачила світ 22 січня 2020 року в День Соборності України.

Як то кажуть, «козацькому роду нема переводу», і ці відважні хлопці вже готові продемонструвати для тебе це ще раз  і зробити твій вечір особливим та неповторним. Козацький рок, глибокі та надзвичайно духовні композиції. які проведуть тебе славетними сторінками історії твого народу, ще від часів заснування Київської Русі та князів, до козаків,  Січових Стрільців та українських воїнів, які відстоюють честь України на Донбасі. Ти готовий?

Сайт https://www.facebook.com/groups/599706293412785/

Публічні бібліотеки Солом'янки був (була) в ефірі.

22 січня о 15:00  · 

 Доброго дня, друзі!

Вітаємо усіх з Днем Соборності і запрошуємо на стрім із лідером гурту "Тінь Сонця": Сергій Василюк сьогодні поділиться з цікавинками історії та думками про нашу сучасність. Боротьба за національну єдність і Соборність України триває!

Тетяна Яровицина поширила відеотрансляцію.

22 січня о 15:12  · 

День Соборності із Сергієм Василюком, фронтменом і засновником гурту «Тінь Сонця», автором більшості пісень гурту та виконавцем культових пісень «Меч Арея» та «Козаки», членом Історичного клубу «Холодний Яр», засновником мистецько-просвітницького проєкту «Видатні українці».

Сайт Віктора Морозова http://www.victormorozov.com/ukr/frame.html

26 січня 2021 - У київському видавництві "Bookchef" вийде в світ нове видання книги Олдоса Гакслі "Який чудесний світ новий!" у перекладі з англійської Віктора Морозова. Більше інформації тут

грудень 2020 - Передмова Віктора Морозова до книжки Лілії Лишеги "Тисмениця колись" (Івано-Франківськ, "Дискурс", 2020)

ПЕРЕДМОВА
до книжки Лілії Лишеги "Тисмениця колись"
http://www.victormorozov.com/ukr/preface.html
 

Понад півстоліття тому доля випадково (а чи невипадково?) звела мене з Олегом Лишегою. Ми одночасно приїхали до Львова (я з Кременця на Тернопільщині, а він із Тисмениці), вступили до університету на англійську філологію й опинилися в одній кімнаті університетського гуртожитку. З цього часу й почалася наша багаторічна дружба, а мені пощастило стати свідком того, як народжувалися перші вірші цього дивовижного поета. І ці його юнацькі поезії були насичені образами, кольорами, звуками його рідної Тисмениці: там текли Стримба і Ворона, кінь тягнув по площі будку з хлібом, водили хороводи опеньки і скраю на городі стояла самотня хата хрону, тож перший цикл Олегових поезій так і називався - “Зима в Тисмениці”.

Відтоді, коли я інколи приїжджав до Тисмениці, Олег знайомив мене з тисменицькими Америкою та Індією, розповідав про свої улюблені місцини, про коропів і очерет, про воронів і лисів. Тоді ж я запізнався з його батьком Богданом, мамою Вірою і молодшою сестричкою Лілею, стрункою і шляхетною красунею, яку він дуже любив і якій, за її спогадами, ніколи не забував привозити зі Львова улюблені вафельні трубочки з кремом. І якщо Олег (або Ольчик, як його завжди називала Ліля) оспівав рідну Тисменицю у своїх чудових поезіях, прославивши її на весь світ (адже за цикл поезій “Зима в Тисмениці” та інші його вірші в перекладі Джеймса Брасфілда Лишега був нагороджений дуже престижною премією американського ПЕН-клубу, якої крім нього була удостоєна лише одна людина з усієї Східної Європи – майбутня нобелівська лауреатка Віслава Шимборська), то Ліля Лишега оспівує і прославляє Тисменицю в прозі, представляючи на суд читача свою книжку “Тисмениця колись”.

Завдяки чудовим текстам Лілі перед нами оживає стара й неповторна Тисмениця, з її колоритними постатями, соковитою й подеколи напівзабутою вже мовою, оригінальними звичаями і традиціями, і всі ці тексти сповнені справжньої любові до міста і його мешканців, написані майстерно й фахово, просякнуті подеколи тонкою іронією й гумором (я довго реготав, прочитавши в розділі “Як колись слабували” про мужчин, котрим “сі дуже хтіло” і котрі через “куповану любов” потрапляли в халепу, але не наважувалися йти в Тисмениці до аптикі Кофлєра, щоб, не дай Боже, не здибати там Маринці чи Ганьці, тож мусили вибиратися до Станиславова:-))

Деякі з цих розділів ще встиг за життя прочитати Олег, який завжди їх високо оцінював, і я знаю, що він дуже радіє на небесах і дуже гордий разом із татом Богданом і мамою Вірою, що ця книжка Лілі Лишеги вийшла у світ, а я зі свого боку також щиро вітаю і Лілю, і всіх тисменичан, які можуть пишатися тим, що їхнє місто народило таких чудових митців, як Олег і Ліля Лишеги, котрі оспівують і прославляють Тисменицю на весь світ!

Віктор Морозов
музикант, перекладач
Суми – Петро Картавий
Оновлено сайт літопису авторської пісні України

   Із 2008 року працює сайт літопису, структура якого постійно удосконалюється. Останнє оновлення викликано заміною таблиць, щоб сайт був доступніший різним засобам. Проблемою був вибір якісних фотографій бардів, які шукав у власному архіві. Фото розмістив за роками народження бардів. Першому – 70, а десятому – 40.

   Набравши адресу www.bardlitopys.sumy.ua/ бачимо на екрані: 
ЛІТОПИС АВТОРСЬКОЇ ПІСНІ УКРАЇНИ: 

Літописи і довідники за 1998 -2021 роки 
Останні новини та адреси сайтів 
Записи авторських пісень 
Вірші поетів і авторів пісень 
Архів новин за 1999-2021 роки 
Статті про Володимира Івасюка 

Пишіть: p_karta@ukr.net, bardlit@i.ua, тел. дом. 0542 606-310 (Петро Картавий, м.Суми) 
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Брошури П.Картавого (відкрив. довго): 
Сучасна українська авторська пісня 
Авторська пiсня - як явище культури 
Із досвіду створ. середов. шан.авт.пісні 
Світ осиротілих дітей: крізь біль і міфи... 
Віра особи – чуття таїни знань неба і роду 
Гени добра і честь близьких предків 
100 років – виховательці В. К. Бекетовій 
До 100 річчя – педагога П.І.Пустинника 
Юнаківський дитбудинок у фотографіях 

"Збережена пам'ять дитинства": Фотооповіді Петра Картавого 
І. "Юнаківський дитбудинок у 1944-63, 1965-66 роках" 
ІІ. "Книга, зустрічі, успішні вихованці, ювілеї" 
   Якщо читач вибрав “Літописи і довідники за 1998 -2021 роки”, то перед ним відкривається наступне меню:

Виберіть літопис, у дужках № з початку випуску 
1998-2000 роки - 1-13 номери 
2001-2002 роки - 14-25 номери 
2003 рік ----- №1(26)-№9(34) 
2004 рік --- №1(35)-№12(46) 
2005 рік --- №1(47)-№14(60) 
2006 рік --- №1(61)-№15(75) 
2007 рік --- №1(76)-№19(94) 
2008 рік --- №1(95)-№20(114) 
2009 рік - №1(115)-№21(135) 
2010 рік - №1(136)-№28(163) 
2011 рік - №1(164)-№27(190) 
2012 рік - №1(191)-№36(226) 
2013 рік - №1(227)-№47(273) 
2014 рік - №1(274)-№53(326) 
2015 рік - №1(327)-№52(378) 
2016 рік - №1(379)-№54(432) 
2017 рік - №1(433)-№54(486) 
2018 рік - №1(487)-№52(538) 
2019 рік - №1(539)-№52(590) 
2020 рік - №1(591)-№56(646) 
2021 рік - №1(647)-№3(649) 

Вибір довідника, де є посилання на № літописів 
Дописувачі до літопису 
Автори і викон. України 
Автори віршів у літописі 
Барди з різних країн світу 
Статті зі ЗМІ та Інтернету 
Клуби і театри автор. пісні 
Статті упорядника літопису 
Фестивалі, зльоти, конкурси 

Шукайте на сайті інформацію про бардів, поетів, а також пісні, вірші та культурологічні статті

ПІДСЛУХАНА РОЗМОВА

Приходь під вечір на мій сайт,

Знайди хоча б одну годину,

Лише пароль запам’ятай,

А я батьків „спишу в корзину”!

Приходь, і я не підведу,

Поглянь, який у мене біос,

В твою печінку я ввійду,

Як у систему входить вірус!

Приходь у будні й вихідні,

У мене рейтинги високі,

Та й  в тебе пік селі такі,

Яких немає в фото-шопі!

Комп’ютер з нами – тет-а-тет!

І в осад випасти так просто, 

А як приспічить в Інтернет – 

Туди прямий у мене доступ.

Моя любов не знає меж,

Твоя, я думаю, так само.

Та коли глючити почнеш,

Знайду собі нову програму!

Є в мене двісті гіга-байт,

Приходь під вечір на мій сайт,

Я гарантую повний кайф!

               Володимир Шинкарук


Сайт_https://suspilne.media/95600-organizatori-xiii-nacionalnoi-bienale-priroda-vidali-katalog-zi-svitlinami-peremozciv/

Гурт "Хорея Козацька" з Києва створить YouTube-канал для популяризації старовинної музики

Ольга Клим, 12 січня

Музичний колектив стародавньої української музики з Києва "Хорея Козацька" створить власний Youtube-канал для популяризації своєї творчості. Про це кореспондентам Суспільного Карпати розповів очільник гурту Тарас Компаніченко.

За словами музиканта, через пандемію COVID-19 та карантин гурту довелося переходити на інший формат виступів. Колектив провів кілька онлайн-концертів та просвітницьких проєктів.

"Ми зрозуміли, що можна вийти за камерний формат. Такий стиль виступів був присутній у нашому житті, ми не збираємо стадіони. Наш формат – це 700 чи 400 душ у філармонії, залежить від того, де ми виступаємо. Ми не прагнемо робити великі концерти, все – як камерні виступи", – розповів Тарас Компаніченко.

Зараз, за словами очільника гурту, колектив прагне сформувати навколо себе людей, які будуть постійними слухачами. Карантин та пандемія спонукають до цього.

"Ми створимо свій YouTube-канал. Нас також спонукали заповнити його піснями української революції у новому зведенні. Так само ми створимо канал, в якому будемо коротко розказувати за кожен музичний інструмент, про історію пісні. Буде передмова і виконання. Такі в нас післякарантинні амбіції", – додав Тарас Компаніченко.

До слова, гурт "Хорея Козацька" брав участь у фестивалі "Коляда на Майзлях" в Івано-Франківську, який завершився 10-го січня.
Київ – сайт https://www.umoloda.kiev.ua/number/3684/164/153770/

ГРАНДІОЗНІ ПЛАНИ: ЯКИМ БУДЕ ФЕСТИВАЛЬНЕ ЖИТТЯ В ПОСТКАРАНТИННІЙ УКРАЇНІ

22.01.2021

Наталка ПОЗНЯК-ХОМЕНКО

Якщо ви звикли усе планувати на кілька місяців наперед, то минулий рік став для вас неабияким випробуванням. Що вже казати про різноманітні фестивалі, підготовка до яких часто починається наступного дня після завершення попереднього свята. Карантин, маски, обмеження в спілкуванні й настійливі рекомендації уникати масових скупчень, а головне — абсолютна невизначеність щодо того, скільки це все триватиме, поставили організаторів багатьох фестивалів перед вибором: скасовувати імпрези чи шукати інші шляхи виходу з ситуації. Дехто сподівався до останнього, хтось одразу змінив формат, використавши можливості новітніх технологій. Та все ж спробуємо спрогнозувати, яким буде фестивальне життя в посткарантинній Україні.

Замість фестивалю — допомога лікарні

   Одними з перших минулого року відмовилися від своїх планів організатори Фестивалю нескореної нації «Холодний Яр», який п’ять років поспіль збирав на Черкащині шанувальників драйвової української музики та інтелектуальних дискусій про історію, війну і наше майбутнє. Ще в березні вони звернулися до Черкаської ОДА з проханням: 700 тисяч гривень, передбачених на фестиваль, спрямувати на додаткове фінансування Черкаської міської інфекційної лікарні, яка виконувала функції профільної обласної лікарні в боротьбі з коронавірусом. «Особисто для мене рішення про скасування фестивалю було дуже важким, бо для нас це своєрiдне «дитя». А ще це була можливість підтримати наших побратимів, які повернулися з передової чи лікуються від поранення, адже на кожному фестивалі ми, крім усього, організовуємо збір коштів на ці потреби. Але ми не могли наражати людей на небезпеку, тому вирішили відкласти нашу зустріч на рік, а гроші спрямувати туди, де вони були потрібніші. Час показав, що це було правильне рішення», — говорить голова оргкомітету фестивалю Зоя Бойченко.

   Цього року організатори «Холодного Яру» сподіваються, що до літа, коли традиційно відбувається фестиваль, ситуація стабілізується і їм вдасться провести дійство у звичному форматі. Принаймні підготовка до фестивалю уже почалася. «Гаслом цього року стануть слова «Історія продовжується». Це і загалом про історію України, історію її боротьби на різних етапах, і про історію нашого фесту. Будуть крутезні гурти, будуть спортивні турніри і багато інших цікавих активностей. Дуже сподіваємося, що коронавірус відступить і можна буде зняти карантинні обмеження, адже фестиваль — це перш за все атмосфера, спілкування, емоції, розділені з друзями, з побратимами. Те, за чим ми всі уже добряче скучили. Наразі ми, завдяки підтримці Українського культурного фонду, приготували купу нового контенту про фест і вже з лютого почнемо відкривати деякі закулісні таємниці»,— обіцяє Зоя Бойченко.

   Через карантин було скасовано і Київ-етно-мюзик-фест «Віртуози фолку».  Його організатори до останнього сподівалися, що ситуація стабілізується, адже він традиційно відбувався в третю неділю ли​стопада. За три роки фестиваль став місцем, де зустрічаються професійні й аматорські колективи, де поєднуються автентика і сучасні музичні експерименти. Це жанрове розмаїття фестивалю — від автентичних виконавців, сольного співу, сольного інструментального виконання, академічного ансамблевого музикування, гуртового співу, троїстої музики до етно-джазу, фанк-фолку, фолк-року та інших експериментів — і є головною родзинкою. Фест підтримує тих, хто експериментує в народній музиці, хто розширює ці рамки і спростовує стереотипи, закладені радянським режимом. За три роки існування на фестивальній сцені виступали «Бовсунівські бабусі», Ілларія, Ніна Матвієнко, Руслана, Ірина Шинкарук, Георгій Матвіїв, Петро Сказків, Олесь Журавчак, Кирило Стеценко, Іван Ткаленко, гурти The Doox, ТаРута, Ars Nova, GG ГуляйГород, Кралиця, Folky Funky, Zgarda і багато-багато інших.

   Але карантинного року сцена «Віртуозів фолку» мовчала. «Головний здобуток фестивалю — це передусім спілкування, оця жива фольклорна стихія. Ми думали, можливо, провести фестиваль у телеформаті чи ще якось адаптуватися до умов сучасності. Але зрозуміли, що жоден дистанційний формат не зможе відтворити цю фестивальну атмосферу, бо фестиваль перетворився на таку собі творчу лабораторію, де народжуються нові ідеї і нові проєкти. Тому вирішили відкласти все на рік і дуже сподіваємося, що всі карантини закінчаться і ми цього, 2021-го, року, зможемо знову зустрітися всі разом на нашому фестивалі», — висловила сподівання директор «Віртуозів фолку» Олена Кулик.

Ювілей — на карантині

   Чи не найбільше карантин ударив по тих, хто планував у 2020-му ювілейні святкові заходи. Серед них — і мистецька агенція «Територія А», яка готувала для шанувальників купу сюрпризів з нагоди свого 25-річчя. Зокрема, мав відбутися великий галаконцерт за участі легенд «Території А», зокрема й тих співаків, які багато років не виходили на велику сцену. А після цього — ювілейний тур Україною. Але за три дні до галаконцерту було оголошено повний локдаун — і все полетіло шкереберть.

   «Спершу ми розгрібали свої зобов’язання перед іншими людьми. Потім вимушено оголосили паузу, яку ініціювали не ми. Однак я зробила серію онлайн-інтерв’ю. У день наро​дження легендарного хіт-параду «Територія А» провела онлайн-концерт. У новому онлайн-форматі пройшли і традиційні акції «Свічка пам’яті» з вшанування пам’яті жертв Голодомору та дитячий фестиваль «Святий Миколай мандрує Україною». Так само онлайн ми допомагали в організації і проведенні Міжнародного фестивалю «Козак Арт Афіни». Я була головою журі кількох онлайн-конкурсів, долучалася до онлайн-акцій, фестивалів, конференцій. Усе життя перейшло в дистанційний формат. Майже все», — розповіла президент мистецької агенції «Територія А» Анжеліка Рудницька.

   Поки що ювілейний концерт «Території А» попередньо планується на 19 вересня. Хоча в своїх прогнозах Анжеліка та її команда дуже обережні. «Цьогоріч ми ще розробляємо стратегію свого найближчого існування. Звичайно, за першої ж можливості ми будемо повертатися в нормальне життя. Та поки прогнози не дуже оптимістичні. Тому наша стресостійка команда намагається бути гнучкою і максимально оперативно реагувати на виклики»,— каже співачка.

   На дистанційний формат минулоріч перейшов і відомий літературний конкурс «Коронація слова», який відзначив своє 20-річчя. «Ми кілька разів переносили церемонію, думали щось зробити в рамках Львівського форуму видавців, принаймні — Гранд-коронацію, де ми відзначаємо переможців попередніх років і наших «золотих письменників», твори яких українською або в перекладі українською мовою у форматі паперової книжки вийшли сукупним накладом понад 100 тисяч примірників. Але зрештою зупинилися на проведенні п’яти онлайн-церемоній нагородження переможців, окремо в кожній номінації. А оскільки часу в нас стало більше, то ми змогли більше уваги приділити і нашим переможцям, і творам і більше присудити спецвідзнак», — ділиться співзасновниця конкурсу Тетяна Логуш.

   Паралельно запустили проєкт «Коронація онлайн», в рамках якого відбулося уже сімнадцять ефірів-зустрічей iз «коронаційними» авторами, переможцями, журі, видавцями тощо. «Це вже стало таким собі майстер-класом, де можна і ближ​че познайомитися з авторами, їхніми творами, дізнатися їхні секрети творчості. І знаєте, навіть якщо пандемія закінчиться, на що ми всі сподіваємося, і ми повернемося до звичного життя, то ці онлайн-зустрічі ми будемо продовжувати і далі. Це новий формат, який нам дуже цікавий. А взагалі, підбиваючи підсумки минулого року, хочу сказати, що нам є чим пишатися: «Коронація слова» увійшла у топ-10 кращих проєктів Києва, я стала щасливою частинкою топ-100 впливових людей, цього року було відзначено вдвічі більше письменників. Тож буде більше книжок, фільмів, вистав i пісень. Усе це надзвичайно надихає і мотивує», — каже пані Тетяна.

Нові формати — нові можливості

   Нові можливості спробували й організатори Міжнародного фестивалю мистецтв «Пісенний Спас» імені Володимира Шинкарука, який минулого року в Житомирі відбувся уже вшосте. В умовах карантину і сам фестиваль, і конкурс молодих виконавців було вирішено провести у телевізійному форматі: дійство з вулиці Михайлівської перенеслося під дах Житомирського телецентру, а конкурсантів оцінювали журі як у залі, так і в режимі онлайн-трансляції. «Це значно розширило наші можливості, адже в журі фестивалю змогли взяти участь фахові міжнародні експерти, які за інших умов не всі змогли б потрапити на фестиваль. До того ж молодим виконавцям — а наш конкурс розрахований на підтримку саме молодих виконавців, — як на мене, було комфортніше виступати перед журі та своїми колегами, які так само були в залі, ніж на відкритому просторі. Тому ми ще будемо обговорювати це питання, але є варіант, щоб саме для конкурсу зберегти цей формат. А от гала-концерт без глядачів — це зов​сім не те. Фестиваль — це свято, а свято — це енергетика, атмосфера, яка з’являється від спілкування артистів із глядачами. Тому ми дуже сподіваємося, що час вимушеного відлучення від публіки таки мине і знову будуть і концерти, і фестивалі, і гастролі. Це потрібно не лише артистам, а й кожному з нас», — переконана директор фестивалю «Пісенний Спас» Ірина Шинкарук.

   У форматі Zoom-конференції відбувся і вечір пам’яті Володимира Шинкарука. Попри незвичний формат, до розмови долучилося багато людей з різних куточків України та з інших країн, які знали Володимира Федоровича, працювали з ним, вчилися, були на гастролях. Та й інші фестивалі, зустрічі, концерти, презентації, за відсутності інших можливостей, перебралися в режим онлайн. Хоча всі учасники цього опитування зізнаються, що це лише допоміжні засоби. Бо головне для творчості — це атмосфера і живий контакт.

   Отож усі сподіваються на згортання пандемії і вироблення колективного імунітету до коронавірусу — чи то власного, чи то від вакцинації, яку обіцяють запустити цього року. І потихеньку готують нові програми і новий контент — Український культурний фонд перед новим роком багатьом творчим колективам надав гранти в рамках інституційної підтримки. В будь-якому випадку, зрозуміло одне: якщо ми вижили зараз, то надалі буде простіше. Аби творилося!

Рубрика – «Про народжених у січні-лютому бандуристів»
(Із книги Жеплинського Б.М., Ковальчук Д.Б. “Українські кобзарі, бандуристи, лірники”)
РОКІТЕНЕЦЬ (Мирук) Тамара Тихонівна (22.01.1955, м.Рівне) – бандуристка, педагог, керівник, заслужений працівник культури України (2006). Навчалась у музичній студії-практики при Рівненському музучилищі, у 1975 закінчила Рівненське музучилище (клас викладача А.Ю.Грицая), у 1988 – музично-педагогічний факультет Рівненського державного педагогічного інституту (нині РДГУ). З 1975 – викладач бандури, у 1975-2001 – керівник зразкової дитячої капели бандуристів Рівненської ДМШ №2. Чимало її учнів закінчили середні та вищі мистецькі заклади. Була активним учасником капели бандуристів обласного Будинку самодіяльності профспілок (керівник А.Ю.Грицай), працювала концертмейстером цього колективу. Має власні обробки та аранжування творів для капели бандуристів. Учитель методист (2005), Голова Рівненського осередку Союзу українок (2006), голова осередку Української народної партії, виборола звання „Жінка року” (2003), переможець конкурсу міжнародного рейтингу „Золота фортуна” серед працівників культури. Регент хору „Молитва” кафедрального собору. Підготувала і видала збірники „Співайте, Богові нашому співайте”, „Дівчина грає на бандурі” „З пісень вінок Тобі, сплітай”. Літ.: Дацков А. Унікальний музичний вечір з Тамарою Рокітенець. // Рівне плюс. – 1997.-21.листопада; Піяр Т. Щасливий дар душі. // Волинь.– Рівне. – 1998.-24 квітня; Дацков А. Педагог і митець. // Вісті Рівненщини. – 2000. – 7 червня; Дацков А. Її душа – бандура. // Сім днів. – 2000.– 23 червня; Піяр Т. До струн бандури пригорнись. // Волинь.–2001.-14 грудня; Урочистості в Тинному. Інформ відділ РУХу // Волинь.–2002.-23 серпня; Мізюк І. Світло бандури. // Волинь.–2003.–10 січня; Гаврилюк Л. Від родини – доля України. // Волинь. – 2003.-24 жовтня; Співайте, Господові нашому. // Духовна нива.– 2003.– листопад; Гаврилюк Л. Співайте, Богові нашому, співайте. // Волинь.–2003.– 28 листопада; Піяр Т. З пісень вінок тобі сплетем. // Духовна нива.–2005; Латиш Т. Посвята у кобзарики. // Волинь.–2006.– 3 березня; Столярчук Б., Топоровська Г., – С. 81-82. 

ДЕЙЧАКІВСЬКИЙ Микола (23.01.1959, in Cleveland Ohio) – член капели бандуристів ім. Т.Шевченка в Детройті, один з організаторів і керівників курсів гри на бандурі в Мюнхені, в якому брала участь переважно студентська молодь з Німеччини, Бельгії, Голландії, Франції, Швеції та Польщі. На пописі після закінчення курсів в 1988 виконував „Думу про вдову і трьох синів”, викликаючи сльози на очах присутніх. Добрий диригент. Зробив обробку пісні „Наливайте, брати, чарки”. Літ: Бандура, №7-8, січень-квітень, 1984, – С.44; Бандура, №27-28, січень-квітень, 1989, – С.44. 

ПИНДИК Василь Михайлович (26.01.1944, с.Велике Половецьке Сквирського району Київської обл.) – бандурист, педагог, виконавець, Заслужений артист України, член Національної Спілки Кобзарів України, Чернівецька обл. У 1961 закінчив Дроздянську середню школу, навчався в технічному училищі, служив в армії, навчався в студії з підготовки акторських кадрів при Державній заслуженій капелі бандуристів України. У 1968 направлений у Рівненську філармонію, у 1973 закінчив Рівненське музучилище (клас викладачів А.Ю.Грицая та Г.М.Воробйової). Працював у Степанській ДМШ Сарненського району. Нині живе і працює у м.Чернівцях, соліст Чернівецької філармонії. Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г., – С.77. 

ЦЮЦЮРА-МАНДЗЕВАТА Надія Григорівна (26.01.1916, м.Нью-Йорк – 10.05.2000, м.Коломия Івано-Франківської обл.) – хормейстер, педагог, диригент Сибірської капели бандуристів репресованих, заслужений працівник освіти. Вчилась в укр. інституті дівчат в Перемишлі, а в 1937–1939 у Львівському університеті на гуманітарному відділі. Одночасно брала уроки диригування у проф. Колесси. Війна перервала навчання. В 1939 вийшла заміж за Ярослава Цюцюру (1911р.нар. в Кобаках Кутського р-ну), який вчився в Університеті, а згодом закінчив Торговельний інститут. В час навчання керувала хорами в школах та церквах. В 1939 – вчителька укр. та нім. мови в с. Кобаки і Рибно (Кутського р-ну), с.Ждиня і с.Гладишів Горлицького пов. Далі переїхала з чоловіком до Львова, де п.Ярослав працював бухгалтером в Маслосоюзі, а Надія – в бібліотеці Львівського університету. 27.04.1950 репресовані і вивезені в Сибір. Надія диригувала хором і капелою бандуристів із репресованих в селищі Торба Зирянського р-ну Томської області, яку створили брати Богдан та Роман Жеплинські. При капелі бандуристів і хорі став працювати і танцювальний гурток, яким керував Ярослав Цюцюра, чоловік Надії. Самодіяльність каторжан користувалася великою популярністю, а в 1954 Торбинська капела бандуристів і танцювальний колектив каторжан брали участь в обласному огляді художньої самодіяльності в м.Томську. Надія і Ярослав Цюцюра були звільнені із спец поселення в Томській обл. 26.12.1956 і літом 1957 повернулись на Україну. Надія Цюцюра працювала музичним керівником в дитячому садочку і вела хори та гуртки художньої самодіяльності в школах м.Коломия Івано-Франківської обл. Створила чудовий хор хлопчиків в м.Коломия при школі №2, який успішно виступав на різних оглядах, а також по телебаченню у м.Чернівці та в м.Львів. Також організувала і керувала вокальним ансамблем при Коломийському профтехучилищі. Надія Григорівна Цюцюра була прекрасним хормейстером і диригентом, ерудованим спеціалістом, інтелігентною доброзичливою людиною. Коли в умовах репресій в Сибірі загинула репресована мати чотирьох неповнолітніх дітей, Надія і Ярослав усиновили наймолодшу донечку, чудово виховали її, дали вищу медичну освіту. Надія Григорівна Цюцюра і Ярослав Вікторович Цюцюра на підставі ст.3 Закону УРСР від 17.04.1991 „Про реабілітацію жертв політичних репресій на Україні” були реабілітовані, але конфіскованого майна і моральних збитків їм не повернуто. Літ.: Жеплинський Б. Коротка історія кобзарства в Україні. – Львів: Край. 2000. – С. 56; Жеплинський Б. Кобзарськими стежинами. – С. 212,218; Жеплинський Р. Мої дороги: книжка друга. – Дороги сибірські. – Дрогобич: Коло, 2010. – С. 59-60. 

ГОНТАР Василина Юріївна (27.01.1968, м. Радивилів Рівненської обл.) – бандуристка. У 2001 закінчила Радивилівський загальноосвітній ліцей;. У 2006 – Рівненське музучилище (клас викл. Т.В.Свентах). Літ. Столярчук Б. Топоровська Г. – С.26. 

СИЛЕННО (Силенко) Неля Анатоліївна (27.01.1970, с. Будки Смілянського р-ну Черкаської обл.) – бандуристка, член Національної Спілки Кобзарів України, Київ (1995). Закінчила дитячу музичну школу по класу бандури в м. Сміла (1987), Черкаське музичне училище ім. Гулака-Артемовського (1990) та Київський інститут культури (1995). Виступає як солістка–бандуристка, а також в дуетах з чоловіком Тарасом Силенком. У 1990 на міжнародному екологічному фестивалі „Врятуймо, землю-матінку” у м. Харкові стала лауреатом (друге місце у конкурсі співаків). Концертувала по Україні (Київ, Сміла, Черкаси, Харків, Івано-Франківськ та інші), у Литві (Каунас, Йонава, Вісагінас, Клайпеда), Латвії (Рига). З 1998 керує студентським ансамблем „Відлуння”. У репертуарі українські народні пісні „Ой горе, горе, нещаслива доля”, „Ой убрали куста”, „Ой ми були й у зельоному лісі”, „Ой не пугай пугаченьку” та інші. Низка пісень на слова Т.Шевченка „Плач Ярославни”, „Од села до села”, „Зацвіла в долині”, „Зоре моя вечірняя”, „Якби мені черевички”. У 1993 створює власні музичні твори на слова Лесі Силенно: „На світанку”, „Хто там”, „Впав листок кленовий”, „Бурштиновий дощ”, „Тиша”, „Весняний джміль”, „Хмара”, „Від тебе”, „Поведи мене”, „Трой-зілля” та інші. Має власні твори на слова і інших поетів В.Довжика, В.Симоненка, В. Антонюка, О.Лятургенської. Літ.: Жеплинський Б. Силенно Неля Анатоліївна. // Коротка історія Кобзарства в Україні – Львів: Край, 2000. – С.162.  

КУЗЬМИЧ Олег Михайлович (29.01.1974) - член Національної Спілки Кобзарів України, Чернігівська обл. 

РИБАЛКО Ігнат Степанович (29.01.1919, с. Ямне нині Велико-Писарівського р-ну Сумської обл.) – бандурист. Закінчивши семирічну школу працював трактористом в колгоспі „Жовтнева революція”, допомагав батькам. Учасник Великої Вітчизняної війни. З 1953 жив в Великій Писарівці, працював в сільпо та в автогаражі малярем. З бандурою познайомився в 1954 в кобзаря Єгора Мовчана, з яким потім довго дружив. У нього ж навчався грати і співати (голос баритон). Часто виступав в клубі, грав на весіллях, на вулиці. Учасник усіх районних оглядів та фестивалів. Брав участь у фестивалі присвяченому Ленінському ювілею. В репертуарі І.Рибалко українські народні історичні пісні „Про Морозенка”, „Про Байду”, пісні на слова Т.Шевченка, ліричні („Не питай чом у мене заплакані очі”, „По садочку ходжу”), жартівливі („Ой під вишнею, під черешнею”, „Раз приходжу я додому”), російські народні пісні („Меж крутых бережков”, „По диким степьям Забайкалья”), твори радянських композиторів („Дан приказ ему на запад”, „Три танкиста”, „Марічка”, „Пісня про рушник”) та інші. Літ.: Сірко М., лист до Жеплинського Б. від 16.11.1971; Безкишко М. Смотр народних талантов.// Газ. „Красное знамья” (Велика Писарівна) від 2.12.1969 – (фото). 

ГРОГУЛЕНКО (Сахно Барвінок) Олександра Павлівна (30.01.1908, м.Решетилівка, Полтавської обл.). Народилася в сім’ї селянина. Освіта 7 класів. Ще дівчинкою почала співати в церковному хорі під диригентурою Бондарця. В 1925 р. в Решетилівку приїзджав на постійне життя харківський кобзар Осадько Василь Якович, який організовуючи капелу бандуристів запросив в колектив і Олександру. В цей час в Олесі був вже хороший альт і вона під керівництвом В.Я.Осадько швидко почала оволодівати грою на бандурі. Згодом у складі капели починає подорожувати з концертною програмою по Полтавщині, Сумщині та Харківщині. Після поповнення новими учасниками капела робила і дальші виїзди – в Запоріжжя, Донбас, Білорусію. Виступаючи в Кривому Розі Олександра Сахно-Барвінок познайомилася з бандуристом Грогуленком Ф.І. і згодом вийшла за нього заміж, переїхала жити в Кривий Ріг, а в 1932 р. разом з мужем в м.Нікополь, де за дорученням Криворізького Окрвиконкому була організована капела бандуристів при Нікопольському ВНО. З 1936 по 1939 р. працювала в Дніпропетровській, а з 1939 р. при Запорізькій філармонії. З 1944 р. знову в капелі бандуристів Нікопольського ВНО, яка поновила свою роботу. В 1945 р. перейшла працювати в Дніпропетровську філармонію, де працювала до 1963 р. Літ.: Супруненко П. Встречи с бандуристом // Днепровская правда от 8.08.1964 г.; Богуславський М. Серця у них багаті. // Нікопольська правда, №14 (7375) від 24.01. 1964 

ГУРНАК Віталій Миколайович (30.01.1937, м.Хабаровськ, Росія) – науковець, публіцист, бандурист, доктор екон. наук (1995). Закінчив Москов. інститут інженерів залізничного транспорту (1960), Київ. інст. нар. господарства (1969). Працював на залізниці (1960–1967; в РМ (1967–72) та Держплані (1972–75, 1981–92) УРСР; дир. Укр. філіалу Всесоюз. ін-ту Держпостачу і Гол. інформ.-обчислюв. центру Мін-ва транспорту УРСР (1978–80); нач. упр. зовн.-екон. зв’язків Укрзалізниці Мін-ва транспорту України (1992–96), в секретаріаті ВР України (1996–2001). Від 2004 – проф. Київ. Ун-ту економіки і технологій транспорту. У 1984–2001 – представник України в Комітеті по транспорту Європ. Екон. комісії ООН (Женева) та Організації співроб-ва залізниць (Варшава). Освоїв гру на бандурі. Співає в хорі, який має звання народного, під керівництвом Зеновія Михайловича Корінця. З представниками хору (чоловічий склад) 6 березня 2009 вітав жіночий склад Верховної Ради з святом 8 березня і вперше в історії виконував соло на бандурі в сесійному залі Українського Парламенту. Виконав укр. нар. пісню „По садочку ходжу”. Літ: Жеплинський Б. Гурнак Віталій Миколайович // Укр. журналістика в іменах, Випуск 11, Львів, 2004, – С.98–100; Кавер І.К. Гурнак Віталій Миколайович // ЕСУ, том. 6, К., 2006, – С. 661. 

ЛАПШИН Віталій Федорович (30.01.1929, м.Кам’янське, нині Дніпродзержинськ Дніпропетровської обл. – 18.03.1983, м.Київ) – бандурист. Вперше почув бандуру у 1935 і вже тоді захопився цим інструментом. В 1944 навчаючись в ремісничому училищі вступив до ансамблю бандуристів при Палаці культури металургійного заводу в Дніпродзержинську, де під керівництвом бандуриста П.Щепакіна опанував основи гри на бандурі. В 1944-1946 в складі ансамблю брав участь в республіканських та всесоюзних оглядах-олімпіадах художньої самодіяльності ремісничих училищ. В 1947 працював електриком і брав участь в роботі капели бандуристів під керівництвом М.Лобка. В 1949 поступив на ІІ курс Київського музичного училища по класу бандури В.Кабачка, яке закінчив у 1952 як диригент хору і бандурист. В 1951 з Українським народним хором виступав як соліст-бандурист на декаді українського мистецтва в Москві. З 1951 працював в ансамблі бандуристів українського радіо. Закінчивши в 1957 Київську консерваторію в складі молодіжної групи Українського народного хору брав участь у міжнародному фестивалі молоді та студентів. Був солістом та концертмейстером бандур в оркестрі українських народних інструментів Українського радіо та телебачення. З 1959 на викладацькій роботі в Київському муз. училищі, музичній школі та студії при державній заслуженій капелі бандуристів УРСР. Серед кращих учнів В.Лапшина слід назвати П.Авраменка, В.Кушпета, В.Новицького, І. Степанович, О.Курпас, сестри Баштан. В репертуарі бандуриста твори класиків, народні пісні та думи, твори радянських композиторів. Мав багато власних обробок та перекладень для бандури творів класиків (Мусоргський, Фібіх, Глінка), українських народних пісень. Літ.: Жеплинський Б.Коротка історія кобзарства в Україні. – Львів: Край. 2000. – С. 40; Жеплинський Б. Благородний погляд // Кобзарськими стежинами – С. 34; Приватний архів Жеплинського Б.. 

БЕГЕСЕНАР Ольга Петрівна (30.01.1975) – Член Національної Спілки Кобзарів України Запорізьке відділення. 
ЖИВИЛО Кирило Трифонович (30.01.1854, станиця Переяславська на Кубані – 13.11. 1914, м. Катеринодар) – Кубанський кобзар-бандурист. Літ: Черный А. История бандуры на Кубани // Казачий вестник.- Прага, 1943, -15 августа, №15(46); Нирко О. – С.274. 

ЧУРІНА Ольга Григорівна (30.01.1977) – член Національної Спілки Кобзарів України, Волинь. Учасниця тріо бандуристок „Лелія” Луцького районного будинку культури. Учасниця VІ-го фестивалю кобзарського мистецтва ім.Ю.Сінгалевича у Львові 30.11.2008 р. 

БОКОВИЙ Юлій Іванович (1.02.1935,(1933) Чернігівщина) – бандурист, музикант, педагог, диригент, громадський діяч, викладач класу бандури Луцького музичного училища. Його учень – Антонюк Роман Володимирович. Ще в дитинстві опанував гру на гітарі, мандоліні, скрипці. Будучи учнем 6-го класу керував організованим невеликим шкільним оркестром. З 1950 навчався в Київському музичному училищі у славного бандуриста В.А.Кабачка. Став виступати в концертах як соліст-бандурист та в дуеті. З 1958 навчався в Київській консерваторії ім. П.І.Чайковського на оркестровому факультеті та у класі Андрія Матвійовича Бобиря. Пізніше закінчив Львівську консерваторію ім. М.В.Лисенка. Після закінчення Київської консерваторії у 1963 викладав у Тернопільському музичному училищі. З 1964 – викладач бандури та диригування у Луцькому музичному училищі. Тут виховав понад 60 добрих бандуристів, більше половини з них закінчили вищі навчальні заклади. Серед них: Петро Чухрай – народний артист України, Тетяна Ткач – засл. працівник культури, учасниці відомого тріо бандуристок Лідія Войнаровська, Ірина Ольшевська та Мирослава Сточанська, Леся Гринчук – солістка оркестру Раїси Кириченко. Леся Баранчик – солістка Волинського народного хору, Зеновія Швайдак – викладач Мінського університету, Надія Крайнік (Щурук), Олена Нагірна та інші. Ю.Боковий довгий час був завідувачем відділу народних інструментів музучилища, керував секцією струнних інструментів. Активно займався методичною роботою, розробив програмні вимоги для студентів-бандуристів. Відомий як умілий майстер ремонту та регулювання музичних інструментів, виготовлення штучних нігтів для гри на бандурі. Член Національної Спілки Кобзарів України, Волинське відділення. 

ХУДЯК (Доскочинська) Люба-Ярослава Михайлівна (1.02.1952, с.Стільсько Миколаївського р-ну Львівської обл.) - бандуристка, керівник фольклорного ансамблю, юрист, громадський діяч. Закінчила середню школу в м.Новий Розділ на Львівщині, далі закінчила Львівський національний університет ім.І.Франка, юридичний факультет в 1985. Ще ученицею займалася в капелі бандуристів „Струмок” ПК м.Новий Розділ Миколаївського р-ну Львівської обл., а далі в капелі „Дністер”, якими керували брати Богдан та Роман Жеплинські.. В капелі освоїла гру на бандурі. Була старостою капели бандуристів „Струмок” і заст. старости капели бандуристів „Дністер”. Працювала заступником міського голови м.Новий Розділ, секретарем Новороздільської міської Ради, заст. директора ВАТ Дослідно-механічного заводу „Карпати”. Утворила і керує фольклорним ансамблем „Джерело”, якому присвоєно звання „народного” в 2000. Активний громадський діяч, керує ляльковим вертепом, продовжуючи традиції відродження лялькових вертепів в Галичині, започатковані І.Шагалою та Б.Жеплинським. Збирає, вивчає, записує народні обряди і фольклор, зокрема рідного села Стільсько Миколаївського р-ну на Львівщині. Літ: Жеплинський Б. Коротка історія кобзарства в Україні. – С.57; Лаба В. Стільсько – столиця білих хорватів? Історія села Стільсько. – Львів. 2010. 
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